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Lexical Creativity Workshop: Mistakes by Native Speakers: Ambiguity and Multiplicity in Meaning
By michelle (2004)
Mistakes – misunderstandings: lifelong English learners, cheer up! You’re not alone. Native speakers make mistakes too!

Lexical garden paths. Ambiguity comes from syntax. In media headlines it is very common. What is the meaning of these headlines?: 

Include your children when baking cookies. 
Kids make nutritious snacks. 

Miners refuse to work after death. 

Prostitutes appeal to Pope. 

Police begin campaign to run down jaywalkers. 

Killer sentenced to die for second time in 10 years. 

Man eating piranha mistakenly sold as pet fish.
Polysemy – ambiguity in meaning because words mean different things

pick up - I’ll pick you up at the airport (wanting to pick me up? Flirt with me?)

coming – (phone! It’s for you!) Coming! (having an orgasm?)
Homophones: aural ambiguity. These are the most numerous in daily speech an important source of ambiguity and puns. A pun is creating humour/humor with language by playing on two possible meanings of a word. 

a notion, an ocean
a nairplane, an airplane (children)
ice-cream, I scream

iced ink, I stink

some others, some mothers

grey day, Grade A

night rain, night train

a nice, an ice

Ladle Rat Rotten Hut 1940 Wants pawn term, dare worsted ladle gull
Urine= the opposite of you’re out

Mispronouncing: Malapropisms or Spoonerisms. It’s a mistake coming from a verbal slip, or a slip of tongue: 

a lack of pies = a pack of lies

it’s roaring with pain = it’s pouring (with) rain

tease my ears = ease my tears
That monster is just a pigment of your imagination = a fidget of your imagination

He had to use a fire distinguisher = a fire extinguisher
The US American politician George W. Bush was famous for his frequent slips of tongue. People collected so many that a word was created: bushisms. Here are some:

It will take time to restore chaos and order
ginger issues (for gender issues)

Language shit may result if there is long-term contact between languages of unequal prestige (it’s language shift!)
Check out a selection of Bushisms on the EOI Getafe Travel Blog:
http://eoigetafetravelblog.wordpress.com/2009/01/30/bushisms-for-basico-students/
Mishearing: Mondegreens. Mishearings, aural slips, aural malapropisms. This very funny word, mondegreens, was coined by Sylvia Wright in 1954. Here are some famous mondegreens:

(a poem) they had slain (someone) / and Lady Mondegreen (and laid him on the green) – This was Wright’s trigger for naming this kind of slip! 

Our father who art in heaven, Harold be thy name (a Christian prayer; Harold was an Anglo-Saxon King! It should be: hallowed)

Masturbate immediately (Labour party on radio: must … immediately)

she’s got diamonds on the sofa machine (mine?, on a song by Peter Gabriel; on the soles of her feet)
Dead ants are my friends, they’re blowing in the wind, dead ants are just blowing in the wind (many people, on Dylan’s song: The answer my friends is blowing in the wind)
Sleep in heavenly peas (a Christian carol: heavenly peace)
She’s got a chicken to ride (a Beatles song: she’s got a ticket to ride)
Grey Day holidays (Grade A holidays)

Sweet ice attacks (a student’s understanding of hearing ‘suicide attacks’ on the news)

Collect some of these and send them in for publication!
